How to use DLI Turkish Basic Course

What is DLI? The Defense Language Institute (DLI) basic course was written for classroom use in the American military language school. The target audience was primarily young soldiers living in Monterey California so many of the examples are geared toward that audience. Some of the techniques used in DLI have fallen out of favor with foreign language learning experts in recent years. In spite of this, DLI continues to offer a great deal of material that is profitable for the person desiring to learn Turkish. Much of the military terminology can be useful since all Turkish men must serve in the military and the military plays a significant role in Turkish society. 

The purpose of this document is to assist the learner in using DLI for its maximum benefit as a tool in the language learning toolbox. 

Having been given the DLI books with a small amount of instruction on how to use them, I floundered until I found help from others who had used DLI and I developed a “system” of my own for using them. This paper is a collection of advice I’ve received and things that I have learned or developed. My hope is that these notes will help you quickly figure out a system of your own for integrating this material to your Turkish learning activities. 
How do I use this document? Each section will have a description of the content and purpose of that section of the DLI textbook. Then each section has a “Practical use of this section for learning Turkish:” section giving advice on whether to record, speak orally with your language helper, write out or simply read this section. These are highlighted for quick reference. 
Course overview:

Lessons 1 – 16 (books 1 & 2) are specifically designed for pronunciation practice and are therefore different from the remaining lessons which will explain Turkish grammar. 

Some differences are:

· These lessons contain syllable by syllable pronunciation guides for each section. It is important to learn to break the syllables correctly from the start. 
· These lessons show the syllable emphasis for each sentence.

· Doesn’t have grammar explanations (designed for pronunciation practice only).
Lesson plan for lessons 1 - 16

Section 1
Dialogue in English



Pictures for Dialogue (sections 1 & 2)

Section 2
Dialogue in Turkish (syllable by syllable)
Section 3
Dialogue in Turkish (normal script)

Section 4
Recombination of Dialogue sentences and subjects from sections 2&3.

Section 5
Story in Turkish

Section 6
Questions from the dialogue and story.

Section 7
Pictures and vocabulary

Section 8
Exercises 

Goals for the first 16 lessons:

· Practice pronunciation. This is a critical skill to gain early so bad habits don’t form. The learner must emphasize accurate pronunciation early in the learning process.
· Learn to pronounce/break syllables correctly.
· Place emphasis in the correct place when speaking.

· Begin to say simple sentences and ask simple questions. 
· Speak simple sentences naturally and fluently.

· Learn some basic vocabulary.
· Understand basic questions asked of you and respond.

Lessons 17 – 64 (books 3 through 8)

Starting with lesson 17 DLI no longer provides the syllable by syllable or emphasis marks pronunciation guide. However the grammar explanations for each lesson are now included.

Lesson plan for lessons 17 - 64
Section 1
Practice Exercises (with answers)

Section 2
Dialogue in English



Pictures for Dialogue (sections 2 & 3)

Section 3
Dialogue in Turkish 

Section 4
Grammar Explanation

Section 5
Exercises

Section 6
Translation practice Turkish to English

Section 7
Translation practice English to Turkish

Section 8
Story in Turkish

Section 9
Questions from the story.

Section 10
Homework

Section 11
Glossary

Goals for lessons 17 - 64:

· Learn the main grammar forms needed for speaking Turkish. 

· Solidify correct pronunciation and learn fluent speech.
· Expand vocabulary for effective communication. 

Lessons 65 – 112 (books 9 through 14)

Lesson plan for lessons 65 - 112

Section 1
Practice Exercises (with answers)

Section 2
Dialogue in English



Pictures for Dialogue (sections 2 & 3)

Section 3
Dialogue in Turkish 

Section 4
Grammar Explanation

Section 5
Exercises

Section 6
Story in Turkish

Section 7
Questions from the story.

Section 8
Homework

Section 9
Glossary

Goals for lessons 65 - 112:

· Learn the remaining details of grammar needed for speaking great Turkish.  

· Give practice to all preceding forms of grammar that have been learned. 

Section by section review of the DLI textbook and suggestions for use.

Lessons 1-16
Early in the process of learning (not studying, but actually learning to use) a new language an important skill to emphasize is pronunciation. There are a number of issues involved, but one that many foreigners struggle with well into the Turkish learning process is the syllable breaks and the changes resulting from suffixes being added to root words. Syllable breaks and vowel harmony are the main indicators of a foreign accent. DLI focuses on the correct syllable breaks and emphasis in the first 16 lessons to build good habits of pronunciation. Vowel harmony is practiced throughout the course. 
Section 1: Dialogue in English
The English form of the dialogue is a reference to help you get the meaning of the sentences. You want to learn to think Turkish, so don’t attempt to translate this to Turkish, just go to the Turkish in section 3 and practice reading and speaking the lines and refer back to the English as needed to understand the meaning. 

Practical use of this section for learning Turkish:

DO use this to help you understand the Turkish in sections 2 & 3.

Recording this is not recommended.

Orally reviewing this with your helper is not recommended.
Write: It is not necessary to do any writing.
Read only as necessary to help understand the Turkish translations in Sections 2 & 3.
Pictures:

These cartoons correspond to the dialogue of sections 1, 2 & 3. You can learn the dialogue and then try to carry on this dialogue with your language helper using just the pictures for prompting. DON’T try to memorize the dialogue; just try to create sentences that communicate the ideas in the pictures. 

Section 2: Dialogue in Turkish (syllable by syllable)

This syllable by syllable form helps the learner picture where the syllable breaks are and where emphasis is placed in each word. Correct syllable pronunciation may be difficult at first but is very important to correct pronunciation. Watch how the breaks change as suffixes are added to the word.
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording the dialogue is more easily done with section 3 (without the syllable marks). 
Orally work through this with your language helper making sure you get the syllables and emphasis correct.

Write: It is not necessary to do any writing

Read only as necessary to help learn the syllable breaks.
Section 3: Dialogue in Turkish (normal script)

The normal script form is easier to read so you can use this page for recording etc… The Dialogue will introduce new grammar without explaining it, just learn what is being said and don’t worry about creating it for the time being. All the grammar will be explained starting in lesson 17. This is a chance to learn some common phrases and get a feel for flow of simple sentences. Don’t strive to memorize or even understand everything here, but focus your mental energy on the pronunciation and flow. The meaning of the dialogue will follow.

Practical use of this section for learning Turkish:
Recording the dialogue provides practice in normal conversation and gives a break from the drills. It is good practice for fluency of speech. Listen to the tapes between language lessons for practice. 
Orally you can take turns with your language helper playing the roles in the dialogue. It is also good to use this as a listen and repeat drill. It is also good to change the sentences utilizing phrases you have learned that are similar in meaning. 
Write: It is not necessary to do any writing

Read along with your tape for practice.

Section 4: Recombination of the Turkish Dialogue
This is additional material related to the dialogue in sections 1-3. The topics are similar to these sections, but there are no corresponding pictures. Utilize this for additional pronunciation practice and to see if you can change the sentences around and still understand the meaning. These can be recorded for additional practice in fluency (more listening and speaking practice). 
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording these sentences with breaks for repeating provides additional practice material. It is good practice for fluency. Listen to the tapes between lessons for practice. 

Orally It is good to use this as a listen and repeat drill with your language helper. After you have learned it well with your tape recorder, you can fine tune your pronunciation with your helper. 

Write: It is not necessary to do any writing

Read: If you record this section you can read along with your tape for practice.

Section 5: Story 

The story in Turkish is an opportunity to work on listening and comprehension skills. The stories start out simple (based on the Turkish learned so far). 
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording this will allow you to listen repeatedly without taking up lesson time. Try a combination of reading (even out loud) and listening to your tape. No matter how many times you listen to your recording, you will probably learn something new each time, until you get bored. Then go on to the questions to see how much you understood and could retain. 

Orally going over this with your language helper can help you read it expressively. There are many ways you could do this. For example, have your helper read a sentence first and then you repeat the same sentence after him/her. This will help your fluency in reading out loud. Just having your helper read and you listen for comprehension etc… is worthwhile as well.  Don’t get into reading it too many times during the lesson, use your tape recorder for the repetitive listening and practice. 

Write: It is not necessary to do any writing

Read: Reading this out loud and to yourself will help your fluency. 

Section 6: Story Questions 

The questions relate to the preceding story or sometimes come from the dialogue. 
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording these will allow you to practice listening to questions and then preparing answers. Record each question with a short pause between (you can use the pause button on your recorder to give you time to answer the questions orally or written when you are doing your homework). 
Orally answering the questions with your helper it more difficult, but if you like the challenge, it is rewarding. If you go over this before your lesson, then you will be better prepared to answer the questions when your helper is asking them. Don’t be ashamed to prepare beforehand. The brain can often learn better when it is not under stress. When you answer, don’t give a one word answer but try to make a complete sentence for your answer. 
Write out the answers and have your helper check the answers, this is especially helpful if orally answering is too intimidating (but work toward being able to answer orally). When you write out the answers, read them to your helper so you can practice your speaking. It is often difficult to answer all the questions unless you have understood the story very well. Don’t work too hard trying to remember the answer, just look back and see what caused you to not know the answer. It may be a new word or a new grammar point that you didn’t understand. Once you figure out the answer and why you didn’t know the answer, move on. 

Read: Reading this out loud is simply additional practice.
Section 7: Homework (syllable by syllable) 
This section has the syllable breaks to emphasize how the syllables are broken in Turkish. Reference this section as needed to answer questions about how to break the syllables.  
Section 8: Homework (normal script)
The normal script is easier to read so working from this section will probably be easiest.
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording the homework is not necessary. It is usually best writing out the work. There are times when the instructions indicate that the answers can be written or recorded, but it is worth the writing practice to do both. 

Write out the homework answers and have your helper check them. 
Orally check the homework alone, and then with your helper so you hear how it sounds. You will begin to hear your mistakes and correct them yourself. It will probably be easiest to write out the sentences in normal script, but it would be a good exercise to mark the syllables out after writing the sentences. There are usually several patterns given and then a list of vocabulary to substitute into each pattern. For example, if there are six patterns and ten vocabulary words, then you will have sixty sentences to write! If you understand the lesson well you may choose to do every other one or in some way cut back the writing. 
Read: Reading this out loud is not necessary beyond what is needed for completing the work. 
Remember these first 16 lessons don’t have grammar descriptions. Don’t get discouraged if the first lessons seem a bit difficult. Helping your mouth get accustomed to the new sounds it needs to make and pronouncing the words correctly is an important building block for learning Turkish. There is also a lot of military language in the first 16 lessons which will diminish as the course continues. 
Keep up the good work, it will get easier!
Lessons 17-112
Section 1: Warm-up Exercises
This section is a group of drills with the answers, The focus is on the grammar that is explained in section 4. Each drill (pattern) will cover either a separate grammar form or a slightly different use of that grammar form. In addition the drills will incorporate a variety of personal endings (me, you, he/she, us, you all and they) as well as use examples from each vowel group so the learner gets practice with putting together suffixes with the correct vowel harmony.

Practical use of this section for learning Turkish:
Recording these drills will give the learner good material for listening and comprehension practice. Recording the sentences with pauses for answering and then repeating the answer gives the learner practice in generating speech and then listen to the correct answer.

Form: <recorded 1st phrase, record 2nd phrase (sometimes there is only one phrase, sometimes two or three)> <pause for learner to create the answer> <record the answer>
Orally review these drills with your language helper. Don’t try to do this drill cold, it is best to practice it alone (best if you practice with your recording) before you work on it with your helper. Practicing beforehand keeps the lesson moving quickly, helps avoid boring your language helper and gives you confidence in speaking. Having practiced this with your tapes, you can now move through the drill quickly while still understanding the meaning. 

Writing out the answers can be helpful but there is homework in section 5 and 10 for writing practice, so this is probably not necessary.

Read: this is only necessary for completing the exercises. 
Section 2: English Dialogue
The English form of the dialogue is a reference to help you get the meaning of the sentences. You want to learn to think Turkish, so don’t attempt to translate this to Turkish, just go to the Turkish  in section 3 and practice reading and speaking these lines. 
Practical use of this section for learning Turkish:
DO use this to help you understand the Turkish in section 3.
Recording this is not recommended.
Orally reviewing this is not recommended.

Writing here is not necessary.
Read: this is only necessary for completing the exercises. 

Pictures:

These cartoons correspond to the dialogue of sections 2 & 3. You could learn the dialogue and then try to carry on this dialogue with your language helper using just the pictures for prompting. DON’T try to memorize the dialogue; just try to create sentences in your mind that communicate the ideas in the pictures. 

Section 3: Turkish Dialogue
The Dialogue will use the new grammar from each lesson a few times but is a collection of all the lessons to date. It is a chance to learn some common phrases and get a feel for flow of conversation. Don’t strive to memorize or even understand everything here, but focus on flow and meaning of the dialogue and learn the phrases which are useful.

Practical use of this section for learning Turkish:
Recording this section can give a fun break and is additional practice for fluency.

Orally you can take turns with your language helper or use it for listen and repeat drills.

Writing here is not necessary.
Read: this on your own (and also with the recording) for practice before the lesson. 

Section 4: Grammar Analysis
DLI teaches grammar in small pieces. Your helper may want to teach you additional information related to the topic, but you will usually find that additional information is included into future chapters, so don’t let your helper rush you. Keep learning in small manageable pieces. The explanation is not always through, but the number of examples given in the explanation along with the examples in section 1 should allow you to understand the meaning.
Practical use of this section for learning Turkish:
Read the grammar analysis on your own not during you lesson and review the examples to understand how the grammar works. 
Orally: Most of the time it is not helpful to have your language helper explain this even if he/she knows English, it is often a waste of lesson time. If you are unsure how to use some part of the grammar, make up some examples and try them with your helper to explore how it works.
Writing here is not necessary other than to write out examples to help answer questions you may have about new grammar forms.
Read: this on your own so you understand the new grammar form before the lesson begins. 

Section 5: Exercises
Section 5 is similar to Section 1 but without the answers to the drills. It is a chance to use the newly learned grammar in many different circumstances. Along with section 1, this is the main place to practice the new grammar.
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording these drills as in section 1 gives the learner good material for listening. Recording these with your language helper giving the correct answer may be desired (but make sure you leave a pause so you have time to think of the answer before you hear it on the recording. Some of the sentences will be difficult even for your language helper to come up with the answer quickly so they may need to review before recording or make use of the pause button to give them time to create the correct answer.

Orally review these drills if you need additional practice on this topic. You don’t have the answers to read this time so you will be forced to “create” the answers.  

Writing out the answers is helpful as homework for practice. If this is too much writing, consider doing every other one. Don’t do just the first 5 because you will not cover all the different types of personal endings. The drills usually start with me and you and finish with they.
Section 6: Translation (after less. 64 there are no translations. Sect. 6 becomes the Turkish story, prev. sect. 8)
Turkish to English translation is easier for most English speakers than the English to Turkish. This is not the best use of your lesson time. Usually you know if you understand the Turkish or not. If your language helper knows English, you can do this orally, but often he/she won’t know English well enough to know if your translation is correct. Often you will waste lesson time explaining the English sentence to your helper. 
Practical use of this section for learning Turkish:
Don’t bother recording or writing this out, just keep thinking Turkish. 
Reading the Turkish orally can be helpful for reading and speaking practice, but going over the English translation orally is not a great deal of help for Turkish learning.  
Section 7: Translation (after lesson 64, section 7 becomes the questions for the Turkish story, previously sect. 9)
English to Turkish translation is more difficult for English speakers. Again, your helper will probably not know English well enough to help you check the accuracy of the translation. However there is value in you making up a good Turkish sentence so focus on making a good Turkish sentence and not worry if it is an absolute correct translation of the English.
Practical use of this section for learning Turkish:
It is good to write this out, then read it out loud to yourself and see if it sounds correct. Then during your lesson, read it orally to your helper and let him/her correct your work. Don’t be surprised if your helper completely rearranges the sentence. There is no need to record this section. 
Section 8: Story (after lesson 64, section 8 becomes the homework, previously section 10)
The story in Turkish is a chance to work on listening and comprehension skills. No matter how many times you listen to your recording, you will probably learn something new each time (until you get bored.) 
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording this will allow you to listen repeatedly without taking up lesson time. Try a combination of reading (sometimes out loud) and listening to your tape. Then go on to the questions to see how much you understood and could retain. 
Orally going over this with your language helper will help you read it expressively. There are many ways you could do this like first having your helper read a sentence and then you read the same sentence will help your fluency in reading out loud or just having your helper read and you listen for comprehension etc…  Don’t get into reading it multiple times during the lesson, use your tape recorder for the repetitive stuff. 

Section 9: Story Questions (after lesson 64, section 9 becomes the glossary, previously section 11)
The questions relate to the preceding story or sometimes come from the dialogue. 
Practical use of this section for learning Turkish:
Recording these will allow you to practice listening to questions and then preparing answers. 

Doing the questions orally with your helper it more difficult, but if you like the challenge, it is rewarding. If you go over this before your lesson, then you will be better prepared to answer the questions when your helper is asking them. Don’t be ashamed to prepare beforehand. The brain can often learn better when it is not under stress. When you answer, don’t give a one word answer but try to make a complete sentence for your answer. Another option is to write out the answers and have your helper check the answer if orally answering is too intimidating (but work toward being able to answer orally). Even when you write out the answers, read them to your helper so you are always practicing your speaking. It is often difficult to answer all the questions unless you have understood the story very well. Don’t work too hard trying to remember the answer, just look back and see what caused you to not know the answer. It may be a new word or a new grammar point that you didn’t understand. Once you figure out the answer and why you didn’t know the answer, and then move on. 

Section 10: Homework (there is no section 10 after lesson 64)
The homework is a good chance to practice writing. If you have not written out any other part of the lesson this should be written out. The homework focuses on the grammar learned in the lesson but requires the learner to write the sentence instead of having it already prepared it as in the drills of section 1 and 5. This can be a lot of writing, but while you write, think meaning and pronunciation (look at the syllables etc...) 
Footnotes: Glossary (The original DLI had a glossary in section 11)
The glossary is the collection of new words introduced on each page. Use this to review the new words you have learned (usually about 30 per lesson). Following verbs there is usually a parenthesis with a vowel inside i.e. (-i) or (-e) or (-den). These signify the relation of the verb to the noun. This is the ending of the noun (changed to match vowel harmony) when this verb is used. 

For example: 
Ben aramak (-i)  to call 

Beni aradı. (He called me) 



Ben vermek (-e) to give

Bana verdi. (He gave to me)


Ev çıkmak (-den) to leave

Evden çıktı. (He left the house)
SOME FINAL TIPS FOR LESSONS
A good lesson schedule is: 

1. As part of the preparation for your current lesson, read and understand the grammar for the next lesson. This will increase your understanding during the recording of the next lesson.
2. During the last 30 minutes of your lesson, record the next lesson (see section by section review for what portions to record).

3. Listen to the recordings between lessons and practice pronunciation, and fluency while thinking about the meaning of what you are saying.

4. During the lesson; (A thru D could be mixed up added to or skipped as desired)

A) Correct the homework (English to Turkish translation & section 10), 


B) Practice the drills (section 1 and/or 5), 


C) Go over the dialogue, (section 3)


D) Read the story (section 8) and answer the questions (section 9). 


E) Record the next lesson

Other good lesson practices:
· Learn to conduct your lesson completely in Turkish. Even if your helper can speak English, try to do everything in Turkish. This may be painfully slow at first, but the rewards are huge.

· Investigate grammar forms you don’t understand by making up sentences and examples attempting to use the new form and see if your examples are understandable to your helper. 

· Always try to think about the meaning of what you are saying. This is not recommended when working on pronunciation (you may need 100% of your concentration for the pronunciation), but once you can say it smoothly, make sure you understand it too. 
· Limit how much you try to learn at one time. DLI introduces grammar in small manageable chunks, but don’t get in too much of a hurry to learn more. Learn it well! It is like multiplication tables, you want to be able to remember the grammar forms in an instant. 
· Use your tape recorder for repetitive listening and practice items so your lessons can be conducted quickly to avoid language helper boredom and primarily for correction of pronunciation and grammar. Your lesson will simply be review of what you have already learned from the tape.
NOTE: Make an appendix from the Talkin Turkey lesson language section.


- 1 -


